
 

 

‌های‌گیلکی‌واژه
‌دکتر‌سیروس‌شمیسا‌

‌

‌

.‌اند‌ریشه‌های‌ایرانی‌کهن‌از‌قبیل‌اوستائی‌و‌پهلوی‌و‌نیز‌فارسی‌دری‌کهن‌مشابه‌و‌هم‌برخی‌از‌لغات‌گیلکی‌با‌لغات‌زبان

‌:کنیم‌که‌وارد‌بحث‌فنی‌و‌تخصصی‌بشویم‌از‌باب‌نمونه‌به‌مواردی‌اشاره‌می‌جا‌بدون‌این‌در‌این

‌

 ریشه با فارسی  مشابه و هم

 

‌اسم‌:‌الف

‌برنج‌:‌بج_‌1

زار‌را‌در‌گیلکی‌بجار‌گویند،‌‌برنج.‌بج‌به‌معنی‌برنج‌در‌برهان‌قاطع‌آمده‌است‌منتها‌آن‌را‌به‌کسر‌اول‌ضبط‌کرده‌است

‌.‌برنجار‌ضبط‌کرده‌است

‌

‌پلو‌:‌پلا_‌2

در‌برهان‌.‌شل‌شده‌باشدت‌که‌آب‌آن‌زیاد‌بوده،‌در‌گیلکی‌پلوئی‌اس«‌پلا‌شله».‌در‌برهان‌به‌صورت‌پلاو‌ضبط‌شده‌است

‌‌1.پلاو‌گویند‌نوعی‌از‌طعام‌است‌و‌آن‌را‌شله«‌شله»:‌به‌ضم‌اول‌آمده‌است‌«شله»ذیل‌

‌

‌ه‌گرب:‌پیچا_‌3

‌.‌ی‌نسبت+‌پیش‌:‌و‌معادل‌است‌با‌پیشی‌3که‌در‌گیلکی‌پسوند‌نسبت‌است‌«آ+‌‌2پیش»مرکب‌است‌از‌

‌

‌

‌



 

 

‌.‌شود‌فرما‌می‌از‌سفر‌مهمان‌بر‌خانه‌حکم‌باری‌که‌بعد‌حالت‌اندوه:‌تاسیان_‌4

‌.‌قراری‌است‌مأخوذ‌از‌لغت‌تاسه‌به‌معنی‌اندوه‌و‌ملال‌و‌اضطراب‌و‌بی

‌

‌دیگ‌:‌انیتی_‌5

‌.‌غر‌آن‌تیانچه‌است‌و‌معرب‌هم‌شده‌استصهای‌فارسی‌آمده‌است‌و‌م‌در‌فرهنگ

‌‌4عشق‌چو‌حلوا‌و‌جهان‌چون‌تیان*‌‌‌عشق‌چو‌مغزست‌و‌جهان‌همچو‌پوست‌‌‌

‌

‌بچه‌:‌جغله_‌6

‌.‌مربوط‌است(‌چکاله‌بادام)ظاهراً‌با‌چکاله‌

‌

‌برنج‌زودرس‌و‌نوبری‌:‌جـۊکـۊل_‌7

‌تلفظی‌است‌از‌جوگل‌یعنی‌گل‌جو‌

‌

‌خورده‌‌متوقع‌فریب:‌رۊخـ‌چشته_‌8

شخصی‌که‌از‌کسی‌منتفع‌.‌.‌.‌»:‌خور‌نویسد‌در‌فرهنگ‌نفیسی‌ذیل‌چشته.‌به‌همین‌صورت‌در‌فرهنگ‌معین‌آمده‌است

خور‌‌ام‌که‌شاید‌چشته‌حدس‌زده‌5«ابتدا‌به‌ساکن‌در‌گیلکی»در‌مقالۀ‌.‌«گردد‌شده‌و‌به‌همین‌توقع‌همیشه‌پیرامون‌او‌می

.‌مخفف‌چاشته‌است‌که‌طعمه‌باشد‌اما‌چاشته‌در‌برهان‌نیامده‌است‌نویسد‌چشته‌در‌برهان‌می.‌خور‌باشد‌مأخوذ‌از‌چلشته

‌‌6.طور‌که‌چشته‌هم‌در‌فرهنگ‌نفیسی‌نیست‌همان

‌

‌رخساره،‌چهره‌:‌7دیم_‌9

‌.‌8ترجمه‌شده‌است«‌نیکو‌دیمان»به‌«‌الوجوه‌حسان»الاخبار‌‌و‌در‌شرح‌فارسی‌شهاب‌در‌ادبیات‌قدیم‌فارسی‌آمده‌است

‌

‌

‌

‌



 

 

‌پاره‌‌مندرس‌و‌پاره:‌ژندره_‌11

شود‌‌چنان‌که‌از‌متون‌کهن‌استنباط‌می.‌تر‌است‌های‌فارسی‌به‌صورت‌جندره‌آمده‌است‌و‌صورت‌گیلکی‌کهن‌در‌فرهنگ

کردند‌و‌‌کوفتند‌و‌صاف‌می‌گذاشتند‌و‌جندره‌دو‌چوب‌بود‌که‌با‌آن‌لباس‌را‌می‌جندرخانه‌اطاقی‌بود‌که‌در‌آن‌لباس‌می

‌.‌9تندگف‌مال‌هم‌می‌بدان‌رخت

‌

‌(‌کاس‌آقا‌و‌کاس‌خانم‌از‌اسماء‌روستائیان‌است)به‌معنی‌زاغ‌:‌11کاس_‌11

‌.‌های‌فارسی‌کاج‌و‌کاژ‌به‌معنی‌لوچ‌و‌احول‌آمده‌است‌که‌ظاهراً‌با‌این‌واژه‌مربوط‌اند‌در‌فرهنگ

‌

‌.‌11کنند‌ها‌درست‌می‌های‌درخت‌در‌مزارع‌و‌باغ‌مانندی‌که‌با‌شاخه‌اتاقک:‌کتام_‌12

‌.‌ظاهراً‌با‌کد‌به‌معنی‌خانه‌مربوط‌است

‌

‌دنده‌‌قدُ‌و‌یک‌:گۊزکئر_‌13

گرگوز‌»:‌نویسد‌می‌195و‌در‌ص‌«‌کرگوز‌با‌کاف‌عربی‌علامت‌راه‌و‌دلیل‌باشد»:‌العجم‌آمده‌است‌براهین‌194در‌ص‌

‌.‌با‌هر‌دو‌کاف‌عجمی‌مضموم،‌دو‌معنی‌دارد

‌.‌12ه‌افراسیاب‌به‌یاری‌پیران‌فرستاددوم‌نام‌پهلوانی‌بوده‌ک.‌اول‌ضابط‌ولایت‌را‌گویند

‌.‌العجم‌مربوط‌باشد‌اطمینان‌کافی‌ندارم‌ه‌گیلکی‌با‌یکی‌از‌لوازم‌معانی‌براهینژدر‌این‌که‌وا

‌

‌فلفل‌:‌گرمالت‌یا‌گرمالد_‌14

‌.‌آلت‌یعنی‌آلت‌گرمی‌طبع،‌زیرا‌فلفل‌تند‌و‌تیز‌است+‌مرکب‌است‌از‌گرم‌

‌

‌انبر‌:‌ماشه_‌15

یز‌گویند‌که‌فتیلۀ‌تفنگ‌را‌در‌و‌عریان‌کلبتان‌خوانند‌و‌آهنی‌را‌ن...‌به‌فتح‌ثالث‌به‌معنی‌انبر‌باشد»‌:نویسد‌در‌برهان‌می

‌«آن‌محکم‌کنند‌و‌آتش‌بر‌تفنگ‌زنند

‌(‌کسر‌اول‌و‌فتح‌دوم‌و‌سوم‌مشددبه‌)قس‌عربی‌محشه‌...‌ماشا=‌ترکی‌غربی‌ماشه‌:‌مصحح‌برهان‌در‌حاشیه‌نویسد

‌



 

 

‌گاو‌نر‌که‌از‌آن‌در‌کار‌کشاورزی‌استفاده‌کنند‌:‌ورزا_‌16

‌.‌است‌و‌در‌برهان‌به‌صورت‌ورزاو‌هم‌ضبط‌شده‌است‌varzaدر‌پهلوی‌هم‌

‌(‌آ+‌ورز‌)صفت‌مشبهه‌است‌از‌ورزیدن‌و‌ورزش‌

‌

‌

‌فعل‌:‌ب

‌شکسته‌شدن‌:‌بشکفتن_‌1

‌.‌رود‌کار‌می‌شکافتن‌به(‌فعلافزودن‌الف‌در‌ریشۀ‌)شکفتن‌فارسی‌قدیم‌است‌که‌امروزه‌فقط‌متعدی‌آن‌

‌

‌بودن‌:‌بـؤن_‌2

بوم،‌بوی،‌:‌شود‌صرف‌مضارع‌فعل‌بودن‌امروزه‌در‌فارسی‌از‌بین‌رفته‌است‌اما‌در‌آثار‌قدیم‌سبک‌خراسانی‌دیده‌می

‌.‌کنند‌امروزه‌در‌فارسی‌در‌این‌معانی‌از‌فعل‌جعلی‌باشیدن‌استفاده‌می.‌بویم،‌بوید،‌بوند

‌.‌،‌ببیم،‌ببید،‌ببندببه،‌ببيببم،‌:‌در‌گیلکی‌دستگاه‌صرفی‌این‌فعل‌زنده‌است

را‌محاصره‌کرد‌برای‌مردم‌پیام‌‌13آمده‌است‌که‌هنگامی‌که‌نمایندۀ‌عثمان،‌قزوین‌«التدوین‌فی‌اخبار‌قزوین»در‌کتاب‌

یعنی‌نه‌مسلمان‌‌«14نأ‌کزیت‌دهیمنأ‌مۊسلمان‌ببیم‌ؤ‌»:‌قزوینیان‌در‌جواب‌گفتند.‌فرستاد‌و‌آنان‌را‌به‌تسلیم‌دعوت‌کرد

‌.‌و‌نه‌جزیه‌دهیم(‌شویم)بویم‌

‌.‌توان‌احتمال‌داد‌که‌لهجۀ‌قدیم‌مردم‌قزوین‌به‌گیلکی‌نزدیک‌بوده‌است‌می

‌

‌.‌ادارار‌کوچک‌کردن‌و‌فعل‌آن‌دمیز‌است:‌ـ‌دمیشتن3

‌.‌میز‌در‌فارسی‌قدیم‌ادرار‌است(.‌ادرار‌کردن)میزیدن‌+‌مرکب‌است‌از‌پیشوند‌گیلکی‌د‌

‌

‌شایستن‌:‌شأن_‌4

‌نشاید‌کردن‌=‌نیشأ‌کـۊدن‌/‌‌‌‌‌شاید‌کردن‌=‌کـۊدن‌‌شأ

‌.‌رود‌کار‌می‌به‌سیاق‌فارسی‌کهن‌فعل‌دوم‌بعد‌از‌بایستن‌و‌شایستن‌به‌صورت‌مصدری‌به



 

 

‌(‌رفتن)=شدن‌:‌16شـؤن_‌5

فقط‌به‌‌در‌گیلکی‌هم.‌کار‌رفته‌است‌شدن‌در‌پهلوی‌مطلقاً‌به‌معنی‌رفتن‌است‌و‌در‌فارسی‌قدیم‌هم‌بیشتر‌به‌معنی‌رفتن‌به

‌.‌برو=‌ۊ‌شب=‌بۊشۊ‌:‌معنی‌رفتن‌است

‌

‌

‌ادرار‌بزرگ‌کردن‌:‌قۊریدن_6

‌.‌الدین‌بلخی‌آمده‌است‌مافیه‌از‌تقریرات‌مولانا‌جلال‌فیه‌362عیناً‌به‌همین‌صورت‌در‌ص‌

‌

‌زار‌‌نشاء،‌کاشتن‌جوانۀ‌برنج‌در‌شالی:‌نشاست_‌7

یعنی‌الفی‌در‌ریشه‌فعل‌در‌.‌نشاستن‌به‌معنی‌نشانیدن‌متعدی‌نشستن‌به‌سبک‌قدیم‌است.‌مصدر‌مرخم‌از‌نشاستن‌است

‌(‌مقایسه‌شود‌با‌شکافتن‌از‌شکفتن‌و‌برگاشتن‌از‌برگشتن)اند‌‌افزوده

‌

‌

‌تحریف‌:‌ج

‌

‌اسم‌:‌الف

‌پائین‌:‌بجیر_‌1

سوی‌‌به)شود‌که‌در‌اصل‌به‌زبر‌‌هم‌دیده‌می(‌بالا)ابدال‌ز‌به‌ج‌در‌بجـؤر‌.‌است(‌سوی‌پائین‌به)محرف‌حرف‌به‌زیر‌

‌.‌بوده‌است(‌بالا

‌

‌.‌گذارند‌کنند‌و‌در‌آن‌خربزه‌و‌کدو‌و‌امثال‌آن‌می‌سبد‌مانندی‌است‌که‌به‌سقف‌آویزان‌می:‌دـ‌جٚب2‌ٚ

‌.‌تجا‌ابدال‌س‌به‌ج‌اس‌همان‌سبد‌است‌و‌در‌این

‌

‌



 

 

‌کجا‌:‌17کؤیا_‌3

‌ابدال‌ج‌به‌ی‌

‌

‌.‌برند‌کنند‌و‌در‌زمستان‌بدان‌پناه‌می‌های‌کهنه‌را‌در‌کنار‌دریا‌تبدیل‌به‌کلبه‌می‌صیادان‌قایق:‌گاجمه_‌4

‌.‌ظاهراً‌تحریف‌کجاوه‌است

‌

‌

‌مار‌:‌يلانت_‌5

ظاهراً‌محرف‌لعنتی‌است‌و‌اگر‌این‌حدس‌درست‌باشد‌از‌نظر‌اساطیری‌بسیار‌جالب‌است،‌زیرا‌در‌روایات‌مذهبی‌آمده‌

‌.‌است‌که‌مار‌آدم‌و‌حوا‌را‌فریفت‌و‌باعث‌شد‌تا‌از‌باغ‌بهشت‌بیرون‌رانده‌شوند

‌

‌های‌سفالی‌‌فضای‌خالی‌زیر‌سقف:‌ؤجنه‌یا‌لـؤجنکـل_6

‌.‌محرف‌روزنه‌و‌روزنک‌است

‌

‌فعل‌:‌ب

‌‌19میل‌داشتن‌به‌غذا:‌18وایستن_‌1

‌مرا‌پلو‌باید‌=‌رأ‌پلا‌وایه‌ˈمه.‌همان‌بایستن‌است

‌بباید‌کردن‌‌=ۊدن‌ـوا‌ک

‌.‌نباید‌کردن‌=‌نکن‌=‌نوا‌کـۊدن‌

‌.‌رود‌کار‌می‌این‌فعل،‌فعل‌دوم‌به‌صورت‌مصدر‌بهبه‌سیاق‌فارسی‌کهن‌بعد‌از‌مشتقات‌

‌

‌

‌

‌



 

 

 استانی های ب ریشه با زبان مشابه و هم

 

‌اسم‌:‌الف

‌یک‌:‌ئي=‌‌اي_‌1

‌.‌است‌ēw-bârدر‌پهلوی‌(‌بار‌یک)ی‌گیل«‌وار‌ئي=‌وار‌‌اي»که‌‌است‌و‌چنان‌wēو‌‌ēدر‌پهلوی‌

‌

‌:‌تـۊم_‌2

‌(‌تخم‌مزرعۀ‌برنج)بجار‌‌ۊمـتخم‌در‌ترکیب‌ت

‌.‌شود‌به‌معنی‌دانه‌است‌و‌همان‌است‌که‌در‌فارسی‌تخم‌تلفظ‌می‌tomدر‌پهلوی‌

‌

‌ولرم،‌نه‌گرم‌و‌نه‌سرد‌:‌چیچال_3

‌.‌به‌معنی‌سرما‌مربوط‌باشد‌čičiraشاید‌با‌واژۀ‌سانسکریت‌

‌

‌که‌گویند‌سگ‌دیف‌شد‌یعنی‌هار‌شد،‌دیوانه‌شد‌هار،‌چنان:‌دیو_‌4

‌.‌مأخوذ‌از‌فرهنگ‌ایران‌باستان‌که‌دیوان‌موجودات‌اهریمنی‌بودند

‌

‌پسربچه‌:‌ىرٚ‌_‌5

‌.‌باقی‌مانده‌است(‌چاکر‌و‌غلام)پهلوی،‌که‌در‌فارسی‌به‌صورت‌راهی‌‌rahigاز‌

‌.‌ریکا‌هم‌همین‌واژه‌است

‌

‌بچه‌:‌زاک_‌6

‌.‌شود‌است‌که‌در‌زائیدن‌دیده‌می«‌زای»به‌هر‌حال‌ریشه‌.‌است‌Zahagدر‌پهلوی‌هم‌

‌



 

 

‌داماد‌:‌زاما_‌7

که‌‌های‌فراوانی‌دارد‌چنان‌نمونه«‌د»و‌«‌ز»‌تبدیل.‌شده‌است«‌د»تبدیل‌به‌«‌ز»در‌فارسی‌.‌است‌Zāmātarدر‌اوستا‌

است‌و‌در‌فارسی‌هم‌در‌‌damدر‌فارسی‌باستان‌(‌شود‌که‌در‌واژه‌زند‌دیده‌می)اوستایی‌به‌معنی‌دانستن‌‌Zamریشۀ‌

‌.‌شود‌دیده‌می«‌دانستن»

‌

‌نردبام‌:‌سردي_‌8

‌.‌در‌پهلوی‌علاوه‌بر‌پلکان،‌سردی‌هم‌به‌معنی‌نردبام‌است

‌

‌.‌کشند‌و‌از‌چاه‌آب‌میآویزند‌‌شاخۀ‌چوبینی‌که‌سطل‌را‌بدان‌می‌:کردٚخاله_‌9

از‌ریشۀ‌پهلوی‌(‌شود‌که‌در‌کارد‌فارسی‌به‌معنی‌چاقو‌دیده‌می)در‌اصل‌به‌معنی‌شاخۀ‌بریده‌است‌زیرا‌کرد‌یا‌کرت‌

kartرخت‌بریده‌را‌نیز‌گویند‌که‌در‌وقت‌پیراستن‌از‌د«‌شاخی»:‌نویسد«‌کرد»در‌برهان‌ذیل‌.‌به‌معنی‌بریدن‌است‌

‌(‌،‌چمخالهواشˇخال)خال‌و‌خاله‌هم‌به‌معنی‌شاخه‌است‌.‌باشند

‌

‌از‌شهرهای‌قدیمی‌گیلان‌:‌لاهیجان_‌11

پسوند‌)ان‌+‌(‌پسوند‌نسبت‌پهلوی‌معادل‌ی‌فارسی)ئیک‌(‌+‌ابریشم)مرکب‌است‌از‌لاه‌.‌به‌معنی‌شهر‌ابریشم‌است

لای‌به‌صورت‌لاه‌«‌ی‌از‌بافتۀ‌ابریشمی‌که‌از‌چین‌آورندنوع»در‌برهان‌ذیل‌لای‌آمده‌است‌(.‌اتصاف‌و‌نسبت‌و‌مکان

شده‌(‌نوعی‌ابریشم)همین‌لاه‌است‌که‌در‌گیلکی‌لاس‌.‌اند‌رنگ‌نوشته‌هم‌ضبط‌شده‌است‌و‌آن‌را‌بافتۀ‌ابریشمی‌سرخ

‌.‌است

‌.‌پیداست‌که‌لاهیجان‌از‌قدیم‌از‌مراکز‌عمدۀ‌تهیۀ‌ابریشم‌بوده‌است

‌

‌وضع‌‌خل:‌مانته_‌11

‌.‌پهلوی‌به‌معنی‌فکر‌کردن‌و‌منش‌فارسی‌مربوط‌است‌menidan ‌ظاهراً‌با

‌

‌

‌‌



 

 

‌اسم‌دو‌شهرک‌کوهستانی‌و‌ییلاقی‌گیلان‌‌:ماسۊله‌ؤ‌ماسال_‌12

کسروی‌در‌بحث‌از‌ریشۀ‌(.‌sared:‌سال‌در‌اوستا)‌21ظاهراً‌مرکب‌از‌واژۀ‌سال‌که‌در‌اصل‌به‌معنی‌سرد‌است

و‌نیز‌‌21«است‌که‌سول‌گردیده‌و‌سولدوز‌یعنی‌سرد‌دز«‌سارد»کلمۀ‌سول‌همان‌»:‌نویسد‌سولدوز‌که‌اسم‌مکانی‌است‌می

که‌سال‌‌چنان...‌یافته‌استتبدیل‌به‌لام‌های‌کنونی‌‌های‌باستانی‌ایرانی‌بوده‌در‌زبان‌در‌زبانهایی‌که‌‌را‌و‌دال»:‌نویسد‌می

از‌روی‌همین‌.‌شود‌واو‌میاز‌آن‌سوی‌قاعدۀ‌دیگری‌بوده‌و‌اکنون‌هم‌هست‌که‌الف‌تبدیل‌به‌.‌اصل‌آن‌سارد‌بوده‌است

‌.‌22«که‌گفتیم‌سولدوز‌معنی‌آن‌سرد‌دز‌است‌شده‌و‌چنان‌نیز‌گاهی‌سول‌می(‌سرد)ترتیب‌است‌که‌سارد‌

پیشوند‌نفی‌)ا‌:‌نیز‌مرکب‌است‌از(‌اسم‌شهرکی‌در‌طوالش‌گیلان)اسالم‌.‌23به‌هر‌حال‌ماسوله‌تلفظ‌دیگری‌از‌ماسال‌است

‌.‌های‌کوهستان‌خلخال‌در‌حکم‌قشلاق‌است‌اسالم‌در‌مقابل‌آبادی.‌که‌سرد‌نیست،‌یعنی‌جایی‌(سرد)سال‌(‌+‌در‌پهلوی

‌

‌علف،‌گیاه‌:‌واش_‌13
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